
Глава 125: Засада

Люди внизу постепенно успокоились, что, в конце концов, позволило брату и сестре
передохнуть.

«Хвастовство и бахвальство... бесполезные авантюристы ... - усмехнулась Лилит, - Все, что у
них есть, это мышцы, но, к сожалению, отсутствует мозг.

- Не стоит их недооценивать, - Сала покачал головой, - Многие из них долгое время
сталкивались с разными ужасными монстрами в Темном лесу и на Темном горном хребте.
Нельзя их воспринимать легкомысленно.

Когда он говорил, его глаза внезапно широко распахнулись. Цвет свечей затухал, и цвет стен
тоже. Постепенно все начало терять цвет. Тонкий слой дымки медленно опускался.

Рука Салы коснулась стола в комнате, когда он сделал шаг назад, и он почувствовал влажную
древесину, как будто стол находился там более тысячи лет.

- Бежим! - Сала схватил свою сестру за руку и закричал, - Что-то не так!

Однако его голос звучал так далеко, как будто он шел из другого мира. Лилит выглядела очень
испуганной и шокированной. Вцепившись в руку Салы, она последовала за ним, и они
побежали вниз.

Пока оба ученика бежали, они достали некоторые из своих магических реагентов и крепко
держали материалы в руках, чтобы при необходимости использовать заклинания для
самозащиты.

К тому времени, как они добрались до первого этажа, таверна была уже в полном беспорядке.
Все эти люди, в том числе искателей приключений, хваставшиеся своей силой всю ночь,
яростно толкали друг друга, чтобы как можно скорее покинуть это место.

Увидев, что у них нет возможности немедленно добраться до двери, Сала потянул за руку
сестру, и они побежали вместе к задней двери таверны.

Буквально выбив заднюю дверь, Сала и Лилит, увидели, что весь город пострадал и становится
серым. Однако большинство людей, живущих здесь, уже спали в своих домах, поэтому они не
заметили ничего необычного, и город был на самом деле очень тихим.

Сала и Лилит побежали к входу в Массаву, ближайший город к Бонну. Они понятия не имели,
что там происходит.

Когда они собирались покинуть город, Сала и Лилит столкнулись с несколькими искателями
приключений, которые бежали в том же направлении.

- Что-то не так с Озером Эльсинор! – один из искателей приключений сказал вслух другим
людям, - Это должно быть волшебная завеса... Волшебная завеса... она рушится!

Прежде чем другие люди ответили, Лилит закричала и указала на искателей приключений
своей дрожащей рукой:

- Вы...

Их кожа тоже начала становиться серой, а некоторые части выглядели гнилыми. Однако сами



мужчины выглядели очень смущенными, как будто они понятия не имели, что происходит с их
телами.

Увидев, что их глаза медленно потеряли фокус, Сала дернул руку своей сестры и закричал:

- Беги! Не оглядывайся!

Сала и Лилит бежали так быстро, что они едва могли дышать. Из их глоток поднимался легкий
привкус крови.

Город за ними превратился в ад.

Наконец, Сала и Лилит почувствовали, что стало немного теплее после странного ощущения
прохода сквозь толстый занавес. Однако они не осмелились остановиться отдохнуть. Они
продолжали бежать к Массаве, чтобы оказаться подальше от этого ужасного города под
названием Бонн.

...

- Волшебная завеса ... ?! - Илия, одетый в серебряную робу великого священника, сразу
заметил необычное изменение, когда цвета начали исчезать, - Это не то, о чем нам говорил
Великий Учитель!

Затем он решительно отдал команды великим и обычным священникам и темным рыцарям:

- Больше нет времени для кровавых жертвоприношений! Волшебная завеса меняется.
Отмените жертвоприношение и соберите всех людей! Мы немедленно активизируем круг
вызова, чтобы поприветствовать нашего настоящего Бога!

Получив приказ, шесть высших священников взлетели в небо, окружив Бонн и Озеро Эльсинор,
а двенадцать священников и темных рыцарей стояли на земле соответствующим образом. Эти
люди были всеми из Серебряного Рога, кто остался в Герцогстве Орварит, и некоторые из них,
следуя Божьей Воле, пришли сюда из других стран и даже из Темного Горного Хребта, чтобы
поддержать их.

Илия также полетел над озером Эльсинор, и то, что он увидел, ошеломило его:

Поверхность озера стала твердой за несколько секунд и внезапно разлетелась на мелкие
кусочки, словно зеркало, разбитое какой-то великой силой. Большой Крест ярко сиял на дне
озера, окруженный какой-то кроваво-красной жидкостью, которая извивалась, словно живая.

Множество призраков, фантомов и черных теней выли и кричали, быстро летая назад и вперед
над озером. Когда они кричали в одном направлении, звуковые волны объединялись и
принимали форму огромного полупрозрачного призрака, стоящего над кроваво-красной
жидкостью, одетого в длинную черную мантию и с огромной косой в руке. Под его капюшоном
на оголенном черепе виднелись две черные дыры.

Несмотря на то, что он был защищен множеством заклинаний, Илия все же задрожал от этой
сцены, как будто тепло его жизни покидало его тело.

Великий Крест медленно рушился. Основной мир и черно-белый мир перекрещивались.

Илия вытащил огромную бледную руку, и у каждого ее сустава были острые костлявые шпоры,



сияющие каким-то слабым светом.

Подняв руку высоко в воздух, Илия начал повторять длинную мантру, которая могла свести
людей с ума. Множество серебряных линий вышли из священников и темных рыцарей, и те,
что были в воздухе, и те, что были на земле, объединились вокруг Илии, чтобы сформировать
сложный магический круг.

Когда Илия закончил произносить заклинание, он бросил огромную руку прямо в центр
магического круга. Бесчисленные серебряные линии выскочили и поглотили руку, как рот
огромного монстра.

Когда на небе медленно появились серебряные ворота, Большой Крест под ним почти
полностью исчез.

Внезапно яркий, горящий луч света выстрелил по серебряным воротам прямо в центр, с более
высокой позиции на небе.

Черный и серый цвета вдруг исчезли, и вся область наполнилась священным светом.

Как только призраки, фантому и тени коснулись света, они исчезли, как пар, и даже мертвые
существа в этом городе мгновенно превратились в пепел.

Это было заклинание восьмого круга, Солнечный Взрыв!

- Амельтон... Госсетт!? - Илия был потрясен, - Как...

Плывя высоко в воздухе, Вила Амельтон держала крестообразный значок, с вырезанным
рисунком солнца в центре, и Госсетт был рядом с ней.

Граф Харт Рафати, граф Хейворд, который был заместителем командующего Фиолетовыми
рыцарями, а также золотым рыцарем, и еще два сияющих рыцаря, тоже были там.

С другой стороны, Сальвадор и Клоун вели других ночных смотрителей, чтобы блокировать всю
территорию.

Половина самых могущественных людей герцогства была здесь сегодня вечером.

- Как? – убрав назад знак восьмого божественного уровня, Вила сказала Илие холодно, - Мы
ждем вас здесь уже долгое время.

Хотя Илия знал, что Церковь определенно отправит некоторых людей сюда, чтобы исследовать
изменения, происходящие вокруг озера в последнее время, он никак не ожидал, что засада
будет такой сильной.

- Кто предал нас!? - кулаки Илии крепко сжались, но через мгновение на его лице появилась
злая улыбка, - Если истинный Бог не сможет прийти, все мы умрем здесь сегодня вечером от
рук того, что запечатано, или, что еще хуже, все мы станем его рабами.

...

В дикой местности на стыке Темного Леса Мельцера и Темного горного хребта.

- Люсьен, почему ты здесь? - Наташа с недоумением спросила Люсьена. Ее голос слегка
дрожал.



Люсьен посмотрел на черную одежду, в которую он был одет, и понял, что ему нужно
рассказать Наташе хотя бы часть правды:

- Я обнаружил секрет волшебной завесы из стихотворения, прочитанного мистером Дерони, и
отрывка рукописи, принесенного мне двумя незнакомцами, которые навещали меня на днях, -
Люсьен немного помолчал и продолжил, - Вы знаете меня, Ваша Светлость. Я всегда хотел
стать сильнее и могущественнее, чтобы защитить своих друзей и семью, поэтому я решил
рискнуть, смогу ли я найти какое-нибудь полезное зелье за этой магической завесой.

Брови Наташи слегка нахмурились.

- Как только я прибыл в Бонн, я был втянут в жуткую дыру. Мир внутри дыры был черно-белым,
и я едва не погиб там. Когда меня преследовали пугающие жуткие нежити и растения, я нашел
разрыв, и я прыгнул в него. Теперь я здесь... это очень странно.

- Я вижу... есть некоторые преимущества в том, чтобы быть историком, а? - Наташа устало
улыбнулась. Хотя она и не поверяла рассказу Люсьена, ее разум подсказывал ей, что
расспросы сейчас не принесут никакого толка.

- Что с вами случилось, Ваша Светлость? И где леди Камил? - спросил Люсьен.

Глаза Наташи затуманились, и она посмотрела вниз:

- У меня появилась информация о волшебной завесе позавчера. Из любопытства я решила
отправиться на Озеро Эльсинор, чтобы проверить, но мы оказались в засаде. Мое любопытство
завело мою команду в ужасную ловушку...

- Что? – Люсьен был в шоке.

- Чтобы дать мне время уйти, Камил осталась, чтобы прикрыть меня. Она столкнулась с
сияющим рыцарем и магом старшего ранга...

Голос Наташи становился все ниже и ниже.

- Кто на вас напал? - глаза Люсьена широко распахнулись.

Наташа выглядела очень подавленной, и к тому моменту, когда она смогла ответить Люсьену,
прибыла армия и окружила Люсьена и людей Наташи.

Люсьен поднял глаза и увидел Верди, сидящего на странной лошади с двумя козлиными
рогами. Сильвия сидела рядом с Верди и выглядела довольно грустной. Однако отца Сильвии
не было.

- Моя дорогая кузина, пожалуйста, сдайся, - Верди был покрыт темно-фиолетовыми доспехами,
- Слишком поздно, чтобы Церковь или Фиолетовые Рыцари пришли и спасли тебя.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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